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POJIL CTEPEOTHIIIB Y ®OPMYBAHHI TA PEAJIIBAIIIT
JIHTBOKYJIbTYPHUX KOHLIEINITIB
( HA IPUKJIAI KOHLENITY “SUN”)

PosrnsiHyTO pi3HI TOYKH 30py HA TPAaKTyBaHHS MOHATTS Cmepeomun, y3aralbHEHO ixHI audepeHiiHi
ocoOnmBOCTI Ta (yHKUIi, NpeACTaBlIeHI B Cy4aCHHMX JIIHFBOKYJIBTYPHUX HOCHimKkeHHsX. [IpoaHanizoBaHo pi3zHOBUAN
CTEpPEOTHUIIB, 3a3HAYEHO HANCYTTEBINI BIACTHBOCTI €THIYHUX CTEPEOTHINIB, NEPCIIEKTHBH BHBYECHHS HAlliOHAIBHHUX Ta
CoLliaJIbHUX CTEPEOTHUIIIB. 3BEPHEHO YBary Ha Te, 0 HAI[lOHAJILHUI CTEPEOTHII OB’ I3aHUHN 3 HAI[IOHAJBHUM XapaKTepOM
i crmenudiuHuM HAOOpPOM YHIBEpCANIbHUX 3arajbHOJNIOJCHKMX HACTaHOB. Ha piBHI MIKETHIYHHX CTOCYHKIB Ta
KPOCKYJIbTYpHOI KOMYHIKaIil HOCIT OJTHI€T JITHIBOKYJIBTYpH (DOPMYIOTH paMKOBI IPHHLMIIN BepOabHOI, KOTHITUBHOI Ta
BiacHe ()i3WYHOI MOBEMIHKM 1 KOPHUCTYIOTBCS KAaTeropisiMH CTEPEOTUIHUX YSBICHb IPO HABKOIMIIHIA CBIT IS
30epeXeHHSI BENMKOI KUIBKOCTI iH(popMamii Ipo MPeaCcTaBHUKIB IHIIOI JIHTBOKYJIbTYpH. KOTHITHBHHUII cTepeoTwn
OB SI3YIOTh HAacaMIIepes i3 MHCJICHHSAM, 1 TOMy BiH KOPENIOE 3 HAI[iOHAJbHOIO KOHILENTYaIbHOIO KapTHHOIO CBITY
€THIYHOI CHiNBHOTH. 3a3HAYCHO, M0 y KOTHITHUBHIHM JIHTBICTHII CTEPEOTHN PO3TIIANAIOTH K CTAHIAPTHY AYMKY PO
comianbHi Tpymu abo OKpeMuX oci0 sSK TPEeICTaBHHUKIB WX TPYI, a TaKOX IPO OCHOBHI KOHIICTITH HAI[iOHAIBHOT
KyJIbTypH y IIUPOKOMY CEHCI IbOTO cioBa. Ha mpukmani miHrBOKyiIbTypHOro KoHIenty “SUN”, mo HajaexXuTs 0
0a30BHX KOHIICTITIB HAI[IOHANBGHO! KOHIENTYalbHOI KapTHHH CBITY aHIJIHIIB Ta IHIIMX HOCI{B aHTITIHCHKOI MOBH,
MPOLUIIOCTPOBAHO HALlIOHAIBHO-KYJIBTYPHI CTEPEOTHUIIH, HaliXapaKTEPHIIlIi JJIsl aHIJIOMOBHOT KAPTUHH CBITY.

Kiarwu4oBi cjioBa: cTepeoTHIl, KOHIIEIT, HAllisl, CTHOC, TIHTBOKYJIBTYpa, MOBHA KapTHHA CBITY, peai3allis.

IMocTanoBKa HAYKOBOI MP00JieMH Ta ii 3HaYeHHsI. [[pOTITroM KHUTTS Y CBITOMOCTI JIFOUHH
HapOKYETHCS, GPOPMYETHCS BEIMUE3HA KIILKICTh CTepeoTuITiB. KoxHa 110 1uHa BOJIOII€ OCOOIMBOIO
(hOpMOIO CIIPUHHATTS HABKOJHUIITHLOTO CBITY, HA OCHOBI SIKOT'O B CBIJJOMOCTI CTBOPIOETHCS TaK 3BaHa
KapTHHA CBITYy, IO BKJIIOYae B ceO¢ OO0 ’€KTHBHY YacCTHHY Ta CYO €KTHUBHY OIIIHKY MIHCHOCTI
imguBigyymoM. Crepeotun € yacTuHOw Iwi€i kapTuHH. O. CenmiBaHOBa CIYIIHO 3ayBaXKye, IO
CTEPEOTHII — <«JAETepPMIHOBaHA KYJIbTYpOIO, BIIOPAIKOBaHA i (ikcoBaHAa CTPYKTypa CBIJJOMOCTI,
(parMeHT KapTUHHU CBITY, 110 YOCOOJIIO€ Pe3yJabTaT Mi3HAHHS A1MCHOCTI IEBHUM YIPYIyBaHHSM 1 €
CXEMAaTHU30BaHOI0 CTaHIapTHOIO 03HAKO0, MATPHUIICIO TIpeAMETa, moiii, siBuia» [11, 579].

AHaJi3 gociailkeHb i€l mpobJjeMu. Y cydacHOMy CBITI (D€HOMEH CTEpEOTUIly IPUBEPTAE
yBary 0araTbOX IIpEJICTaBHUKIB pI3HUX HAyK 1 HE BTpaya€e aKTyaJbHOCTI. PeneBaHTHUMH €
JOCTIZKEHHSI CTEPEOTUIly B TaKMX JIIHTBICTUYHMX HampsMax, K eTHoijiHrBicTuka (b. AHIOK,
€. baprmincekuii, B. XKaiiBoponok, O. Capoxin), comiomiareictuka (FO. IIpoxopos, C. Tep-
MinacoBa) Ta korHiTuBHa cemaHTuka (B. Jem’snkoB, B. KpacuHux). ¥V cyuacHiil JiHrBiCTHII
CIIOCTEPIraeMO PO3LIUPEHHS MOHATTS CTEPEOTUITY IUIIXOM Pi3HOACHEKTHHUX MiAXO/IB Ta MPAKTHK 10
Horo aHamizy.

Meta po3BiJIKM MOJSATae y POl M aHali3l pI3HUX THUIIB CTEPEOTHIIB Ta HUIAXIB IXHBOI
peastizallii B aHTJIHACHKIN JIIHTBOKYJBTYp1, 3aBAAHHS — BUOKPEMUTH THUIH 1 PYHKILIT CTEPEOTUIIIB Ta
crniocoOu IXHbOi BepOastizalii B aHITIHChbKii MOBI.

Bukiaag ocHOBHOro Mmarepiaqy i OOIpyHTYBaHHSI OTPHUMAaHMX pe3yJbTaTiB
pociaimkenHs. TepMmiH «crepeoTum» (rpeu. Stereos — Tepauii, typoS — BiAOMTOK) BBEIEHO B
HayKOBHUM 00Ir amepukaHChkuM coriojorom Y. Jlinmmanom. Y kHuzl «['pomajzceka AyMKay, IO
Buiinua 1922 p., BiH 3po0OHB cripoOy BU3HAYUTH MICIIE€ 1 pOJIb CTEPEOTHINIB y CUCTEMI TPOMAICHKOI
nymku. Ilin crepeorunom VY. Jlinmmad po3yMiB 0ocoOnMBY (OpMY CHPUNHHATTS HABKOJUIIHHOTO
CBITY, IO BIUIMBAE HA JaHI HAIIUX MOYYTTIB JO TOTO, K Il JaHi AIMIYyTh 0 HAIIOi CB1IOMOCTI
[14, 95].

Ha nymky V. Jlinnmana, qroAMHa, HAMararouuch OCATHYTH HAaBKOJHILIHIN CBIT y BCiH #oro
CYIIEpEeUIMBOCTI, CTBOPIOE «KApTHUHY B CBOIM T'OJIOBI» 100 TUX SIBUILI, SIKI BIH O€3MOCEpEIHbO HE
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crioctepiraB. JltonuHa Mae siCHE YSBJIEHHS MPO OUIBIIICTh peYeil Ime 0 TOro, K Oe3MOoCepeTHbO
3ITKHYJIACs 3 HUMH B KHUTTI. Taki ysSBICHHSI-CTEPEOTUIIH (POPMYIOTHCS MiJ BIUIMBOM KYJIBTYPHOT'O
OTOYEHHS I1HAUBIAyyMa: «Y OUIBIIOCTI BHUIAIKIB MH HE CIIOYaTKy OayMMo, a TIOTIM JIa€MO
BU3HAYEHHS, MU CIIOYAaTKy BH3HAYA€EMO Ui ce0e Te UM iHIIE SBHIIE, a MOTIM BXE CIOCTEPIraeMo
Horo. Y BCiii IUTyTaHMHI 30BHINIHBOTO CBITY BUXOIUTIOEMO T€, IO HaB’sA3y€ HAM Hallla KyJIbTypa, 1
MaeMO OYEBUJHY TEHJCHIIIO crnpuidMaru 1o iHdopmanio y ¢opmi crepeotumiBy [14, 81].
CrepeoTunu 103BOJISAIOTH JIFOJUHI CKJIACTU YSABJIEHHS IPO CBIT y LIOMY, BUMTH 3a paMKH CBOI'O
BY3bKOT'O COIIAILHOTO, reorpadigHoro Ta MOJITUYHOTO OTOYCHHS.

V. JlinnmaH nuie npo Te, O CTEPEOTUIIN TaK HAIOJEIIMBO MEPEeJaroTbCs 3 MOKOJIHHS B
NOKOJIHHA, IO YacTO CHPUUMAIOTBCS SK JAHICTh, pPEANbHICTh, OlodOTiUHHMM ¢akT. SKmo x
OCOOMCTUH JIOCBIJ CYNEpPEYUTh CTEPEOTHUITY, HaldvacTimie BiOyBaeThCS OJHE 3 JBOX: JIIOJUHA
HETHYYKa, He3alliKaBJeHa 3 AKMUXOCh IMPUYMH Y 3MiHI CBOIX MOIJISIB 00 MPOCTO HE MOMIYaE LHOTO
IpOTHUpivYsl, a00 BBAXKa€ HOro BUHATKOM, 1110 MIATBEPAXKYE MPABUIIO, 1 3a3BHUall MpocTo 3a0yBae Mpo
HbOrO. JIIOIMHA K CIPUIHATINBA, JOMUTINBA P 3ITKHEHHI CTEPEOTUITY 3 PEATBbHICTIO 3MIHIOE CBOE
CHPUHHATTS HABKOJMIIHBOTO CBITY. Y. JliMIMaH HE BBa)Ka€ CTEPEOTUIIM OJHO3HAYHO XMOHUMHU
ysBieHHssMu. Ha i#oro aymky, crepeotun Moxe OyTH HpaBaoio, abdo 4YacTKOBO IIPaBAOI0, YU
opexHero [14, 127].

V. JlinnmaH He TUTBKH BBiB y HayKOBHH OOIr TEPMIH «CTEPEOTHUI», JaB HOMY BH3HAYCHHS,
ajie ¥ MiJKPecIuB BaXIUBICTh L[bOr0O sBHINA. «CHCTEMa CTEPEOTHUINIB, — MUCAB BiH, — MOXIIUBO, €
CTPHIKHEBOIO B HAIIIOMY OCOOMCTOMY IEpeIiKy TPauIliii, BOHA 3aXHIAE HAIIEC MICIE B CYyCIUIbCTBI
[...], a Takox 30epirae Hail 4ac y HaIIOMY 3allHSATOMY JKUTTI M JOIMOMAarae HaM ypsTyBaTHCS Bij
(axTopiB, AKi 30MBAIOTH 13 MAHTEIHMKY Ta BiJIBOJIIKAIOTH BiJ| CIIPOO MOOAYHUTH CBIT CTIHKUM 1 OXONUTH
fioro winkom» [14, 114].

[Ipu TakoMy pO3yMiHHI CTEPEOTHUITY BUAUISIOTH Bl HOTO BAXKIIUBI PUCH — AETEPMiHOBaHICTh
KYJIBTYPOIO Ta cOCi0 eKoHOMIT (Di3MYHUX 3YCHIIb 1, BIIMOBIAHO, MOBHUX 3ac00iB. SIKIIO anropuTMu
pPO3B’sA3yBaHHS MaTeMaTHYHUX 337ad EKOHOMJIATh MHCJICHHS JIIOAWHH, TO CTEPEOTHITN
«EKOHOMJISAITB» caMy OCOOMCTiCTh. BimoMuil monbcbkuil eTHONMHIBiCT €. bapTMiHChKUI po3risaae
CTEPEOTHIl «y MEXaxX aHTPONOJIOr0-MOBHOI KOHIENIii MOBHOI KapTHHHU CBITY, IKa ICHYE B TOMY 4H
IHIIIOMY CycHinbeTBI» [2, 12].

VY cydacHiil Hayill BUIUISIOTH COIIQJIbHI, €THIYHI, HAI[lOHAJbHI, KOTHITUBHI CTE€PEOTHIIH.
VY comianbHO-TICUXOJIOTIUHIN JIiTepaTypl TepMiH coyianbHuii cmepeomun BUKOPUCTOBYIOTh SK
CHUHOHIM 00pa3iB €THIYHMUX TPYI, OB’ A3aHUX 13 pacOBOIO Ta HAI[IOHAJIBLHOIO yHepemkeHicTio. Came
Ha COLAJIbHUX CTEPEOTUIIaX I'PYHTYEThCS MOYYTTS COLIAIBHOI COJIIJAPHOCTI, TOMY BOHHM YacTO He
3a3HAIOTh aHl 3MiH, aH1 KOPEKIi.

B. SInoB cTBepaKye, 110 NEPCHEKTHBOIO BUBYEHHS COLAIIBHUX CTEPEOTHIIB €, «IIO-TeplIe,
iXHIM 3MiCT, ajpke caMe COIlialibHI CTEPEOTHUIIN BiI0OpaKarOTh 1A€0NOTIUHI M MCUXOMIOTIYHI 3pa3Ku
JYyXOBHOI'O CBITY pI3HMX TpyI, HO-IpYyre, aJeKBAaTHICTh, YCTAHOBJIEHHS ICTUHHOTO 1 XHOHOTO,
HENpaBAMBOro, MOMUJIKOBOTO y I[bOMY 3MICTi, HO-TPETE, COLialbHI (DaKTOpH, L0 CHPUSIOTH
(opMyBaHHIO CTEPEOTHUIB, MO-UYETBEPTE, 3’SICYBaHHS (QYHKIN y AeTepMiHaIll CHUIKYBaHHS MIXK
COLllaJIbBHUMU TpyIaMHu Ta iHauBizaMm» [13, 134].

Ha nymky FO. IlpoxopoBa, coriaabHi CTEpEOTHUIIM BUHUKAIOTH «HA OCHOBI CITOHTAaHHUX
MOYYTTIB 1 €MOIliii, aje BU3HaueH1 BCe-TaKu NPUPOAHUMHU YMOBAaMH PO3BHUTKY JIIO/IEH, 3aKpIMNICHUMU
B KOJICKTUBHI# cBimomocti» [10, 72].

OnHUM 13 pi3HOBUIB COILIAIbHUX CTEPEOTHUIIIB € emHiyHi cmepeomunu, sKi XapakTepu3yloTh
YJICHIB €THIYHUX TPy Ta YacTO 3 HHUMH acCOIIIOIOTHCS. ETHIUHHMI CTepeoTHn, 3a BH3HAYCHHSIM
I. Januitoka, 1e «CIpoIIeHNu, CXeMaTHIHHIA, EMOILIIIHO 3a0apBlIeHUH 1 HaI3BUYAHHO CTIUKHI 00pa3
€THIYHOI TpyIH, SKUHA JIETKO MOIIMPIOETHCS HA BCIX 11 IpPEICTaBHUKIB;, CXeMaTW4yHa MporpamMa
MOBE/IIHKH, SIKA € THIIOBOIO JUUIs PEACTaBHUKIB MEBHOTO eTHoCy» [5, 121]. B eTHiuHOMY cTepeoTurti
BIIOOpaX€HO, SIK NPAaBWJIO, OL[IHHI JAYMKH MpO MOpaibHI, po3yMoBi, ()i3MUHI Ta I1HII SKOCTI
NPEJCTaBHUKIB PI3HUX €THIYHUX CIIJIBHOT.
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HalicyTTeBIIMMH BIACTHBOCTSIMHU €THIYHUX CTEPEOTHINIB €: TMO-TIepIe, iXHIM eMOIIHHO-
OILIIHHMUN XapakTep; Mo-Apyre, CTIMKICTh (IompaB/a, JOBOJI BIJHOCHA) Ta 3[aTHICTh 10 OTPUMAHHS
HOBOI 1H(OpMaIlii; Mmo-TpeTe, BUCOKUN CTYIHb €IHOCTI YSABJIEHb WICHIB T'PYNU SK PO BIIACHY
eTHIYHY TpYIy, TaK i mpo ixmi [5, 122].

Ha nymky C. KoposiboBa, Take po3yMiHHS €THIYHOIO CTEPEOTHILy IOB’S3aHE 3 TUM, LIO
iXHBOIO CIIIBHOIO (YHKILIEIO € «BHUIUICHHS 4YYXKOro, IHIIOIO Ta CTBEPIKCHHS CBOTO, CBOEI
BHUHATKOBOCTI, HECXO03K0CTi» [7, 39].

Ha wnamy naymKky, ciig 3BepHYTHM yBary Ha Te€ IO, HaJ3BUYallHO BaXJIMBY pOIb B
€THOKYJIbTYPHIN cTepeoTHMi3allii Biirpae Opie€HTaIlis 3a HalllOHAJBHOK O3HaKOW. Hayionanvuuii
cmepeomun — 1e «HeaudepeHIliiioBaHe Cy/KEHHs, fKe I[03Haya€ B IIJIOMYy €THIYHY abo
HalllOHAJILHY TPYITy, Nepeadadae HasIBHICTh MEBHOI PUCH Y BCIX ii IPeICTaBHUKIB, MICTUTh y CO01 —
MIPUXOBAHO a00 SIBHO — MEBHY OLIHKY» [3, 339].

HamionanpHuii cTepeoTHn TOB’SI3aHUM 13 HAIIOHAJLHUM XapaKTepoM, SKHH, Ha JIYMKY
C. Tep-MinacoBoi, € He JIUIIe CYKYITHICTIO CBOEPIIHUX, IPUTAMAHHUX JIMIIIE IEBHOMY HAapOAOBI pHC,
ane 1 crienndiuHUM HaOOpPOM YHIBEpCaJbHUX 3arallbHOMIOACHKUX HacTaHoB [12, 243]. He3Baxarouun
Ha Te, U0 TOHATTA HAYIOHANbHUL Xapakmep 1 HayioHanbHui cmepeomun OIM3BKi, BCE XK TaKH
HOHATTS HAYiOHANbHUU Xapakmep € UIHMPIIUM, POJOBHUM, IO MICTHTh BHUJIOBY KaTEropio —
HAI[IOHAIBHUH CTEPEOTHIIL.

['oBOpsiuM MpO CTEPEOTUIH, HE MOKHA 3aJIMILIUTH 11032 YBArol emHiuHi cmepeomunu.
KoxHuit eTHOC Ma€ CBOT MOBEAIHKOBI CTEPEOTHUIIH, i SKUMU PO3YMIIOTh «CTilKi (JOpMHU TIOBEIIHKH,
III0 PETYJISIPHO MOBTOPIOIOTEHCs» [9, 3].

ETHiuHMii cTepeoTun nmoBeaiHKH, Ha iepekoHanHs JI. ['yminboBa, CKIlanaeThes 3 4iTKUX HOPM
BiJIHOIIIEHb M)XK KOJIEKTUBOM Ta 1HAMBIZIOM, 1HIUBIJIB Mk COOOI0, BHYTPILIHIX €THIYHUX TPYI MiX
co0OI0 Ta MK €THOCOM 1 BHYTPIIIHBOCTHIYHUMH Tpynamu. Lli HOpMH, Ha ITyMKy HOCITiTHUKA, B
KO)KHOMY KOHKPETHOMY BMIIaJIKy CBO€EpPiJHI, BOHM MalOTh 3[JaTHICTh 3MIHIOBATHCS, IIBUAKO YH
TIOBIJILHO, alle iCHYIOTh Y BCIiX cepax KHUTTA i MOOYTy eTHIYHOI CIIIBFHOTH. IX crpuiiMae KOXHHIA
€THOC y MEBHY €NoXYy SK €JMHO MOXXJIMBHH CHOCIO CHUIKYBaHHsS, TOMy BOHM HE MEpeoOTSKYIOTh
YICHIB JAaHOTO €THOCY [4, 346].

B. MacnoBa xapakTepusye CTEpEOTHN SK SBUIIE 1 BIJBOAUTH IS HBOIO  pOJb
«IpPECTAaBHHUKA KYJIBTYPH» Ta «OMOPU OCOOMCTOCTI B Aiano3i Kynbtyp» [9, 110].

Hocii onHi€i niHrBOKYJAbTYpH (OpPMYIOTh BHM3HAYaJIbHI MPUHIUNM 1 KOPUCTYIOTHCS
KAaTeropisiMu CTEPEOTUIIHUX YsBJIEHb, 100 30epertd BeNMKY KUIbKICTh 1H(opMaiii mpo
NPEJCTaBHUKIB 1HIIOI MOBM Ta IHIIOI KyJbTypH. MoBa IoJieruye mi3HaHHs CBITY, 00 caMm CBIT, fK
3a3Hadyae . CeniBaHOBa, XapaKTEPU3YIOUM KOHIIEMIII0 JIHTBICTUYHOTO JETEPMIHI3MY, «yXkKe
MO3HAYeHUH MOBHMMHM 3HAKaMH, a HOBA peajisi MOXe OTPUMATH 1M’ Ha OCHOBI 3HaKa BKe 3HailoMoi
peatii 3a CX0XKICTIO, CyMIXKHICTIO, acoriiaTuBHicTio» [11, 265].

VYV KOTHITMBHIH JIIHTBICTUIl CTEPEOTHUIN PO3IMJIAJAIOTH «SIK CTAaHAAPTHY IYMKY MPO COLIaIbHI
rpymnu abo OKpeMHX 0cib SIK MPeJCTaBHUKIB IUX rpym» [6, 177].

VY KUBaHHS KOTHITUBHUX CTEPEOTHUIIIB B IHIIUX CUTYalllsIX, @ TAKOXX MOPYLIEHHS CTIMKOCTI
CJIOBOCIIOJIYY€Hb, sIKi 1X BepOani3yloTh, Bele /10 3MIHUM CTEPEOTHIIIB, IO CKJIAJIHCI B MEHTAJIbHUX
YSIBJICHHSX MPEJICTABHUKIB — HOCI{B MIEBHOI HAIlIOHAJIbHOI MOBH.

Koenimusnuii cmepeomun TOB’SI3yIOTh HacamIiepes i3 MUCIECHHSM, 1 TOMY BiH KOpPETIO€ 3
HaI[lOHAJIbHOIO KOHIIENTYaJlbHOK KapTHHOIO CBITY. MOBHa KapTHHa CBITY 1 MOBHUN CTEpEOTHII
CHIBBIAHOCATBCA MIXK CO000, OCKUIBKHM MepeOyBaroTh y MapTUTUBHUX BITHOLIEHHAX SK YacTHHA U
nute. et crepeornn, Ha nymky . bameBnua, — 11¢ «KOTHITUBHO-TICHXOJIOTIYHE YTBOPEHHS,
CXeMaTH30BaHUi 1 0THOOIYHUI 00pa3 SBUINA, JIOJUHH, peUl TOILIO, SKHH IPYHTYETHCS HAa HEBETUKIN
(yacTo ONHIN) KIJIBKOCTI PUC OI[IHHOTO XapakTepy, L0 BBaXKAIOThCSI TUIIOBUMH (B3IpLIEBUMHM) IS
BCBOTO KJIaCy SBHII, pedeil Tomlo; CyO0’€KTHBHE MOHSATTS MOTOYHOTO MHCIIEHHS 1 MOBIIEHHS,
HEBI’€MHA CKJIaI0Ba MOBHOI KapTuUHY CBITY» [3, 339].
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Ha nymkxy A. MapTuHIOK, KOTHITUBHO-TICHXOJIOTIYHA IIHHICTh CTEPEOTHITY TOJISITAE B TOMY,
110 BiH, MOJIETUIYIOYH, MIHIMI3YIOUM Ta TUII3yIOuH iH(OpMaIlifo, BAMAarae MEHIINX 3yCHJIb 1HHMBIA
y CHPUNHATTI BUHATKOBUX (DEHOMEHIB, «ITATaHAIOYM» iX MiJ KaTeropii, mo Bxe chopmyBamucs y
cBijomocri [8, 173].

Cepen HU3KM KOTHITUBHUX CTEPEOTHUIIB, 110 YTBOPIOIOTH SAEPHY YACTUHY HAlllOHAIBHOI
KOHIENTYAIbHOI KAPTHHU CBITY, KIIFOYOBE MICIIE HAJICKUThH KOHIICTITY COHIISA, aJKE B )KHUTTI KOXKHOT
€THIYHOT CIIUIPHOTH 11¢ HEOECHE CBITHUJIO CTAHOBUTH OCHOBY OYTTS.

Mu 3BepHydHMCh 10 JIIHIBOKpaiHo3HaB4oro cioBHuka English-Russian Encyclopedic
dictionary mms mocimimpkeHHsT BepOati3aTopiB CTEPEOTHUIIHHMX YSBICHb PO COHIIE, 3aKIAIACHUX Yy
CBIZTOMOCTI HOCIiB aHTIilichkoi MoBU CTtaporo Ta HoBoro cBity. Hampukian:

Sunbelt — Consrunnii mosic (mratu Constunoro mosicy — Sun Belt). ITporunesxni iM mratu Ha
niBHIYHOMY cxoJi Kpainu — Frost Belt, siki Bigpi3HAIOTHCS MEHII CIIPUATIMBUM KJIIMATOM i MEHIIIOO
KUIbKICTIO HacesdeHHs. [IpoTuiexHicTh icHye 1 momiThyHa: KoHcepBaTuBHUM [liBmeHs mnpoTu
nibepanbHO-neMokpaTiyuHoi [TiBHoui i IliBHiuHOrO CXOMY, 1 1Ie, HA IYMKY aHAJITHKIB, IPU3BOJUTH
JI0 HAIIPY)KEHUX BiTHOCHH MIX IBOMa yaCTHHAMH Kpainu — “sunbelt-snowbelt tension” [1, 935].

Sundae — canpgeit, M’sikuii IOMOIp i3 cuporom. [lomyssipHuii necept, SKUH OIHUBAIOTH
rapsyuM IMIOKOJAJO0M YU TapsiuMM/XOJOJHUM KapamenbHuM cuporoMm [1, 935]. 3rigno 3 Oxford
English Dictionary, moxomkenns Tepmina ‘‘sundae” ueBimome. Pisni wmicra i mratn CIIA
IIpEeTeH/IyI0Th Ha Te, IO caMe TaM BMHaiineHo neil momymspHuii mecept: Hero-Hopk, Byddao,
Oraiio, KniBnenn, Hoswuii Opinean, Jlyiziana i ynmano inmux. Cepen 6araTboxX iCTOpii MPo BHHAXIT
sandae iCHyIOTb MOSICHEHHS PO Te, II0 CTBOPEHHIO [LOTO JECEPTY IMOCHPHUAB HAIii, BIAOMHI Y
CHIA sk ice cream soda — «cooBa 3 MOPO3MBOMY. [HIIIOK MPUYMHOIO CTaja HEOOXiTHICTh 3HAUTH
3aMiHy MOPO3UBY, KOTpe OyJI0 MOnmyIsIpHUM HEAUTEHUM JECepTOM, MPOTE, 3TiHO 3 OJHUM 13 JIaBHIX,
TaK 3BaHUX CUHIX 3aKOHIB, 3a00pOHSIIOCS BXKMBATH MOPO3UBO B HEJUIIO. AHTIIIMCEKA Ha3Ba HEIUT —
Sunday, 3Biacu i Ha3Ba gecepty. Ilitep bepa y xuusi «llepma xapuosa immepis» (“The First Food
Empire”, 2000 p.) nuie, mo Ha3By npuaymain B mrtati DuriHoiic, ge Oyino Takox 3a00pOHEHO
B)KUBAHHS MOPO3UBA MO HENLISAX, & MOPO3UBO B CKJIaJi JECepTy 3 JOJABaHHSM IHIIMX IHTPENi€HTIB
BXKE HE BBa)KaJIOCS OCHOBHUM ITPOJYKTOM, UY€pe3 1110 BiH HE CIpuiiMaBcs Ik MOpo3uBo [15].

Sun Dance — TaHeub COHITO, TPAIUIIIHHUI 00psiA HAOYTTS CUJIM B 1HIIaHCHKUX TUIeMeH. s
HOoro mpoBeACHHS B KiHIII BECHM YW Ha IOYATKy JiTa IuieM’s 30upanocs pasom. Ilix yac mporo
o0psily BOTHM-IOOpPOBOJBII MiJ 3BYKHM PUTYaIbHOI MY3HKH 1 3a0XOUyBaJibHI BUT'YKHM IIaMaHiB
NOYHMHAIIM TaHEIb Ha MaiilaHuuKy. 3a3BUYail TaHelb COHIIIO ‘‘Sundance square” TpuBaB TPHU-YOTHPH
00U, MPOTSTOM SIKUX YYaCHUKH HE MaJld MIpaBa Hi BIAMOYMUBATH, Hi ICTH, CIOBIAYIOYH 1JI€I0 TOTO, IO
came uepes royiof 1 pi3uyHu 01T 3MOXKYTh JOJYYUTHCH 0 CHIU IIHOTO HeOecHoro cBituiia. OOpsi
He pa3 OyB 3a6opoHeHuit MiHictepcTBoMm BHyTpimHiX cripaB CHIA (y 1880-ti Ta 1904 pp.), npote B
1933 pomi 3HOBY /103BOJIEHHI 1 CTaB JOCUTh MmomUpeHuM B 1970-Ti gk eneMeHT 30epeKeHHS
caMOOyTHbBOI KyJIbTypH 1HA1aHIIB [1, 936].

Sunday closing laws — 3akoHu TpO 3aKPUTTSI Mara3uHIB y HEALTIO, SKi OyJI0 MPUHAHATO B
6aratrox mratax CIIA. Bonu nependauany cyBope MOKapaHHSM MOPYIIHUKAM, OCKUIBKY 11l JIeHb
noBHHEH OyTu npucBsueHui cnyxinuio bory [1, 936].

Sunday school — wHeminbHa 1miKoNa. 3a3BWYail HEMUIBHI INKOJU BiIKPUBAIUCS TPH
IIPOTECTAHTCHKUX LepkBax [1, 936].

Sunday school politician (noaim. owcape.) — «noOMTHK 13 HEOUTBHOT MIKOIH». IpoHiUHE
NPi3BUCHKO MOJITUKA-MpPiMHUKA, BiipBaHOTO BiJ XKHUTTA [1, 936].

Sunfish — consiuna puba/coHsIuHMIT OKYHB; pr0a, pO3MOBCIOKEHA B piukax i o3epax Kanamu
ta CHIA [1, 936].

Sunflower — consimauk, cumBou mraty Kansac, Tomy #oro e HasuBaroth Sunflower State
[1, 936].

Sunracer — «Canpeticep», aBTOMOOLIT TSl IEPETOHIB, KU MPAIIOE Ha COHSIYHUX OaTapesx
[1, 936].
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Sunset Boulevard — 6ymneBap Cancer (OympBap 3axomy COHIIS), TOJIOBHA 1 Haiibaratiina
Bymuns ['ommiByny [1, c. 936].

Sunset Land — 3emus 3axoay conist, Heodimiiina Ha3Ba mtaTy OperoH, moB’si3aHa 3 THM, IO
BiH 3HAXOJUTHCS HA KPalHHOMY 3axoil KOHTHHeHTabHO! yacTuHu CIIIA, ToOTO TaMm, Je 3aX0AUTh
conue [1, 936].

Sunset law — «3akoH 3axoXy COHIIS», 3aKOH NPO IMPOBEICHHS IEBHOI MPOrpaMH, SKHUI
aBTOMATUYHO BTpaya€e YNHHICTh y TEPMiH, BKa3aHUU y camMmoMy 3akoHi [1, 936].

Sunset State — [lITar 3axony conus, HeodiniliHa Ha3Ba Apuszonu [1, 936].

Sunshine City — Constune micto, Heodiriiina Ha3sa M. Cenr-Ilitecoepr, mrar daopuaa, 1o
3’SBUJIACS 3aBISKH M SIKOMY KJIIMaty, OJIM3BKOCTI 10 MOps 1 po3BUHEHIH iHQpacTpyKTypi KypopTy
[1, 936].

Sunshine laws — 3akoHu PO IACHICTH, IO NOTPEOYIOTh MPOBEICHHS BIKPUTHX 3acCillaHb
3aKOHOJIaBYMX 1 PEryJISATHBHUX OPTaHiB IPU OOrOBOPEHHI IMPOEKTIB 3aKOHIB 1 IMiI3aKOHHUX aKTIiB Ta
MIMPOKOT MyOIiYHOCTI BinoBiaHo1 iHdopmaii [1, 937].

Sunshine Skyway (Bob Graham Sunshine Skyway Bridge) — aBromo0insHHIT MicT depe3
3aroky Tamma B mrrati @nopuna [1, 937].

Sunshine State — Constunuii rar, Heodimiiina Hasza ®dmopuau Tta IliBaenHoi lakotu
[1, 937].

Sun Valley — Can-Bamni (Consuna mosMHa), TipChbKOIMXHUAN KypopT Ha piurii Bir-Byn B
M. Cotyr, mrar Aiigaxo [1, 937].

HaBeneHi mpukiaayd cBiyaTh MPO TE, IIO COHIIC ACOLIIETHCSA B HOCIIB aHTJIIHCHKOI MOBH
HoBoro cBiTy 3 Temiom, CBITJIOM, SICKpPAaBHUM IPOMIHHSM, MOKJIOHIHHSM BHUIIMM CcHiIaM, Borosi,
COHSIYHOIO €HEPTi€l0, a TAKOX MPO30PICTI0O HOPMATHUBHUX aKTIB Ta IXHBOIO MyOniyHicTIO. OcobnuBe
MicIle 3aiiMaloTh Ha3BH, IO MependadaroTh MEBHI OOMEXKEHHS MO0 MPaBUJI MOBEAIHKH B HEILIIO,
sIKa B AHTJIOMOBHIH JIIHTBOKYJIbTYp1 Ma€ Ha3BY «COHSUHUUN JACHbBY.

BucHOBKH Ta mepCHneKTHBH MOAAJBIIOTO AOCTiTKeHHsl. [IpoaHanizyBaBIIM pi3HI BUAM
CTEPEOTHUITIB, MU MOXEMO 3pOOMTH BUCHOBOK, IO CTEPEOTUIIHI YSBIEHHS 3aiiMalOTh Ba)KIUBE
Miclle NP BUBYEHHI CTPYKTypH KoHUENTiB. CTEpeoTHN MICTUTh SIK MO3UTUBHI, TaK 1 HEraTHBHI
aTpuOyTH MpeACTaBHUKA KaTeropii, xoya caM co00r0 He MOKe OyTH HOPMAaTHUBHOIO HACTaHOBOIO, a
HOpMa CIIBBIJHOCUTBCS JIMILE 3 IMO3UTUBHOIO OLIHKOIO. CTepeoTtunu (hOpMyIOTHCS 31 CTIMKUX
ySIBJIEHB, 3aKJIaJICHUX PETITisIMHU, HalllOHATFHUM JOCBIIOM Ta (DOJIHKIOPHUMHU TPAAUIIISIMHU.

VY nojanbuioMy MJIaHye€TbCs AOCTIIKEHHSI CTEPEOTUITHUX YSIBJIEHb IPO COHLE B XYAOXKHIN
JiTeparypi Ta Migax.
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Po3Boa Diuna. Poab cTepeoTunoB B (pOpMUPOBAHUM M PeAIN3ALMHU JUHIBOKYJIBTYPHBIX KOHUENTOB (HA
npumepe koumnenta “SUN”). PaccMoTpeHBI pa3iinyHbIe TOUYKA 3pSHUS HA TPAKTOBKY IOHATHS crmepeomun, 0000IeHHBI
ux auddepeHraibable 0COOEHHOCTH M (YHKIMH, KOTOPBIE MPEACTABICHB B COBPEMEHHBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
HCCIieIoBaHMAX. [IpoaHaM3NpOBaHbl PA3HOBHIHOCTH CTEPEOTHIIOB, OTMEUEHBI CYIIECTBEHHbIE CBOMCTBA ITHHYECKHX
CTEpPEOTHUIIOB, MEPCHIEKTUBHl M3YUEHHs] HAIIMOHAJBHBIX M COIHAIBHBIX cTepeoTHrioB. OOpalieHo BHUMAaHUE Ha TO, YTO
HAIlMOHAJIBHBIN CTEPEeOTHI CBS3aH C HAIMOHAJBHBIM XapakTepoM M CHEUU(PUYECKUM HAOOPOM YHUBEPCAIBHBIX
00111e4eNI0BeYEeCKIX yCTaHOBOK. Ha ypoBHE MEX3THHUECKUX OTHOIIEHHUH M KPOCCKYNbTYPHONH KOMMYHHKAIIUN HOCHUTEIH
OJTHOW JNHHTBOKYJIBTYPH! (OPMHPYIOT paMOBBIE NMPHUHLMUIBI BEpOATLHOT0, KOTHUTHBHOTO M COOCTBEHHO (DH3MYECKOTO
TIOBE/ICHHUS M TIOJB3YIOTCS KaTerOpHsMH CTEPEOTHUIHBIX NPEICTABICHUH 00 OKpY)KAalolleM MHpPE Ui COXpaHEHHS
60JIBIIOr0 KOJIMYECTBA HH(POPMAIIMN O PEICTABUTENSIX IPYTrON JIMHIBOKYJIBTYPBl. KOTHUTHBHBIN CTEPEOTHIT CBSI3BIBAIOT
NPEeXAE BCETO C MBIIUIEHHEM, W II03TOMY OH KOPPEIHpYeT C HAaIMOHAIPHOH KOHIENTYaJbHOW KapTHHOW MHpa
STHUYECKOTO coobmiecTBa. OTMEUEHO, YTO B KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHUKE CTEPEOTHIT PACCMATPHUBAIOT KAaK CTaHIAPTHOE
MHEHHE O COLMAIbHBIX TpyNNax WM OTAEIbHBIX JIMIAaX KaK MPEJCTaBUTENCH 3THX TPYII, a Takke 00 OCHOBHBIX
KOHILIENITaX HAIMOHAJIBHON KyJIbTYpPHI B IIMPOKOM CMBICIIE 3TOTO CIIOBA.

Ha nmpumepe nuHTBOKY/IbTYpHOro koHIienta “SUN”, 4To OTHOCHTCS K 0a30BbIM KOHIICNITAM HAIMOHAIBHOM
KOHIIENITYaTbHOM KApTHUHBI MHpA aHIMIMYaH H JPYTMX HOCHTENEeH aHTJMICKOTO S3UKa, MPOWIUTIOCTPUPOBAHBI
HAIlMOHAJIFHO-KYJIbTYPHBIE CTEPEOTHIIBI, KOTOPHIE SBIIAIOTCS Hamboyiee XapaKTepHBIMU JUIS AHTIIOS3BIYHON KapTHHBI
MHpa.

KiroueBble cJjI0Ba: CTEPEOTHI, KOHIENT, HAIWMsI, ATHOC, JHMHIBOKYJIBTYpa, S3BIKOBas KapTHHA MHpa,
peanuzarys.

Rozvod Elina. The Role of Stereotypes in the Formation and Implementations of Linguacultural Concepts
(on the Basis of Concept “SUN”). The article deals with different points of view on the interpretation of the concept of
stereotype, their differential features and functions that are represented in modern research studies are summarized . The
article also analyzes different types of stereotypes, the most essential properties of ethnic stereotypes are mentioned and
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the study of national perspectives and social stereotypes. Attention is paid to the fact that the national stereotype is
associated with national character and specific set of universal human guidance. At the level of inter-ethnic relations and
cross cultural communication the speakers of one linguaculture form frame principles of verbal, cognitive and physical
proper behavior and use stereotype’s categories about the world to store the large amount of information about
members of other linguaculture. The cognitive stereotype is associated primarily with thinking, and so it is correlated
with national conceptual view of the world of ethnic community. It is indicated that in cognitive linguistics stereotype is
considered as a standard view of social groups or individuals as representatives of these groups, as well as the basic
concepts of national culture in the broadest sense of the word.

On the basis of linguacultural concept “SUN” which is the basic concept of the national conceptual world map
of English people and other English speakers, such cultural stereotypes are illustrated that are most characteristic for
the English world view .

Key words: stereotype, concept, nation, ethnicity, linguaculture, linguistic map of the world, implementation.
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SOME ASPECTS OF CONTENT-BASED INSTRUCTION IN ENGLISH
FOR ECONOMICS STUDENTS
(ON THE BASIS OF THE TEACHING COMPLEX INTELLIGENT BUSINESS)

Applying content-based instruction for teaching Business English to Economics students realizes the
methodological paradigm declared by the European Framework on Foreign Languages.The tasks of the work are to
analyze the ways CBI is realized by means of the teaching complex in ESPBE Intelligent Business. The author applied
the critical analysis of literary sources, learning and summarizing the positive teaching experience, observation and test
teaching. The performed analysis proves that CBI applied by the authors of Intelligent Business uses the foreign language
as a means of teaching content, and the latter, in its turn, serves as a means of learning the foreign language. Having
analyzed the teaching course Intelligent Business, we can see that by means of integrating all four basic speech skills the
authors try to suggest their ways to form a high level of the communicative competence of students. In order to achieve
this purpose the course models professionally authentic activities using authentic teaching materials with the selected
topics and the logical grammar content, being oriented on maintaining the self-direction of students.

Key words: Content-based Instruction, English for Specific Purposes, Business English.

Formulation of a research problem and its significance. Basing ourselves on the
statement that applying content-based instruction (CBI) for teaching Business English to Economics
students realizes the methodological paradigm declared by the Common European Framework of
Reference for Languages we will continue to analyze the ways CBI is realized by means of the
teaching complex Intelligent Business. Teaching Business English in this sphere presents one of the
most topical tasks for contemporary methodology scholars. Following the principle of developing
professional language competence of students [2, 369], the teachers of our department aim at
preparing young professionals to be able to work in the business sphere applying their skills to take
part in the correct and quality international business communication including making presentations,
carrying out negotiations with business partners, making up business documents, maintaining
business talks on the telephone and the like.

Analysis of the research into this problem. So in the process of forming professional
language competence of economics students, we need to answer a few questions, one of them being
the correlation between Business English (BE) and Everyday or General English. BE, which carries
the semantic content of the business world, contrasts sharply with the English of the everyday world.
M. Nelson [16, 3] demonstrates how the two worlds differ in terms of the lexis used. Business lexis
and non-business lexis differ in part “along the series of dichotomous axes: business vs society,
positive and shallow states and qualities vs conflicting and more philosophical states and qualities”.
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